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EDUCATION

Baccalauréat ès Arts (approfondi)				                               École de Traduction et d’Interprétation
Spécialisation en Traduction: français-español-English			                                Université d’Ottawa
2015									                                       Ottawa, Canada

Master Universitario di Primo Livello				                            Facoltà di Medicina e Chirurgia
Transcultura - Multietnicità                   		                           Università degli Studi di Modena e Reggio Emilia
nel Campo della Salute, del Sociale e del Welfare			                                                         Modena, Italy
2012

Doctor of Philosophy					                           Ontario Institute for Studies in Education
Comparative, International and Development Education			                              University of Toronto
Second Language Education							                        Toronto, Ontario
2009 (coursework, examinations and fieldwork)

Master of Arts						                           Ontario Institute for Studies in Education
Comparative, International and Development Education			                              University of Toronto
Second Language Education	  				                                                    Toronto, Canada
2003

Bachelor of Education							                               Faculty of Education
Concurrent Teacher Education Program					                                  Queen’s University
Primary-Junior Specialization						                                    Kingston, Canada
1995

Bachelor of Science (Honours)					                                   Faculty of Arts and Science
Major: Psychology     Minors: Biology, French					                        Trent University
1994									                             Peterborough, Canada	

EXPERIENCE

International Experience

Summer Translation Intern

	Bureau International, Union Postale Universelle, Berne, Switzerland (2014)

· translated and edited institutional correspondence, report summaries, training materials, union speeches and a 100-page technical manual from French, Spanish and Portuguese into English for the United Nations specialized agency responsible for coordinating international mail services

Interpreter for Study Group Delegations

Centro Internazionale ‘Loris Malaguzzi’, Reggio Emilia, Italy (2011)

· provided consecutive interpretation from Italian into English and from English into Italian of speeches and reflective comments given by educational staff members and international delegates during guided visits to the city’s municipally run preschools 

In-House Translation Intern

	Centro Linguistico di Ateneo, Università degli Studi di Modena e Reggio Emilia, Modena, Italy (2011-2012)

· translated texts (Web site-related information) from Italian to English as well as proofread documents (professional correspondence and scientific articles) as part of an institution-wide project aimed at enhancing written communication targeted at international students and researchers

Interlinguistic-Intercultural Mediator

	Istituto Comprensivo ‘Fermi-Manzoni’, Reggio Emilia, Italy (2010-2011)

· in collaboration with two middle schools and four elementary schools, facilitated classroom communication between teachers and newly arrived immigrant students in English, French and Spanish as well as liaised with parents on issues related to settlement and the local school system

Special Event Interpreter

	European Second Language Association, Reggio Emilia, Italy (2010)
	
· as part of a conference for researchers in the field of second language acquisition, provided consecutive interpretation, from Italian to English, for an hour-long presentation on the principles and practices of the acclaimed municipal preschool system

Special Event Interpreter and Translator

European Social Forum, Athens, Greece (2006)

· provided simultaneous and whispered interpretation from French and Italian into English and document translation from French, Italian and Spanish into English at this major regional gathering

Special Event Interpreter and Translator

World Social Forum, Porto Alegre, Brazil (2005)

· provided simultaneous interpretation from French and Italian into English and document translation from French, Italian, Spanish and Portuguese into English at this major international gathering

Domestic Experience

Language Professional

	Palabracadabra Consulting, Toronto (2016-2019)

· provided language-related services in teaching, researching, writing, translating, editing, transcribing and counselling to independent clients requesting professional expertise in these areas 

Written Communications Specialist

	Ellicom, LaSalle College International, Toronto (2017-2018)

· wrote curricular content and developed assessment material for on-line courses in World Civilizations and Psychology; edited storyboards and scripts for on-line courses and company-wide projects; and translated internal correspondence from French to English

Student Translator
  
	Universidad Nacional Autónoma de México, Escuela de Extensión, Gatineau, Québec (2014-2015)

· translated from Spanish into English the Web site content related to educational opportunities available at the satellite campus of a well-respected Mexican university



Special Event Translator

	International Forum of Open and On-Line Education, University of Ottawa (2014)

· translated multimedia slide presentations and real-time translated guest speakers’ talks from French into English at this academic conference hosted by the university’s Faculty of Education

Occasional Translator and Special Event Interpreter

	International Student Exchange Office, University of Toronto (2002/2004)

· translated excerpts of promotional material from Italian, Spanish and French universities into English and provided consecutive interpretation for visiting Italian officials during business meetings


PUBLISHED TRANSLATIONS

Farahmand, M.  (2019).  In lak’ech al lak’en:  Ethnography of transnationalization of the “Solar Maya.” (K. Akerman, Trans.).  In M. Stausberg & S. Engler (Eds.)., Routledge Handbook of Research Methods in the Study of Religion (pp.  -  ).  London:  Routledge.

Farahmand, M., & Rouiller, S.  (2016).  Mobility and religious diversity in indigenousness-seeking movements:  A comparative case study between France and Mexico (K. Akerman, Trans.).   New Diversities, 18(2). 

Ministério das Comunicações do Brasil.  (2014).  Postal Export Project: Project guide (K. Akerman, Trans.).  Brasília/Berne, Switzerland:  Author/Union Postale Universelle.

Paba, S.  (2012).  University funding:  A comparison between Italy and England (K. Akerman, Trans.).  Rivista Italiana degli Economisti, 17(1).

Guaraldi, G., Genovese, E., Malagoli, G. M., Bertarelli, F., Corradini, M., Giliberti, E., Severi, R.  (2011).  Alternative learning technologies for students with special educational needs (K. Akerman, Trans.).  Proceedings of the International Symposium on IT in Medicine and Education, 1, 633-637.

Pallotti, G., Ferrari, S., & Nuzzo, E.  (2010).  A systematic procedure for assessing communicative competence (K. Akerman, Trans.).  In W. Wiater & G. Videsott (Eds.), New theoretical perspectives in multilingualism research.  Bern:  Peter Lang.

Azzario Chiesa, M. P.  (Ed.).  (1997).  Il forum internazionale delle donne del Mediterraneo – Réseau UNESCO – a Torino: Atti del convegno (K. Akerman & H. Abdel-Rahman, Trans.).  Torino, Italy:  Centro UNESCO.


AWARDS AND RECOGNITIONS

Ministerul Educaţiei Naţionale din România Summer Scholarship (2018)

· merit-based scholarship given for a three-week summer Romanian language and culture program held at the Universitatea “Ovidius” din Constanţa [value: €1.390,00]

Middlebury College Learning Grant (2015)

· grant given for academic excellence and extracurricular involvement in the College’s Portuguese Language School, a seven-week intensive summer immersion program [value: $4,500.00] 

Comunidade dos Países de Língua Portuguesa Book Prize (2015)

· award given for distinguished performance in an introductory Portuguese language course taken at the University of Ottawa

Jeux de la Traduction Book Prize – Université de Montréal (2015)

· award given for second-place team standing across all French-to-English and English-to-French translation competitions
Jeux de la Traduction Book Prize – Université Laval (2014)

· award given for fifth-place individual standing in the French-to-English competition for translation of a literary text and first-place team standing in the French-to-English and English-to-French competitions for translation of a song

Association of Translators and Interpreters of Ontario Creighton Douglas Scholarship (2013-2014)

· in-course scholarship given for academic excellence in a translation program and related extracurricular involvement at the University of Ottawa [value: $1,500.00]

Canadian Language Sector Enhancement Program Translation Scholarship (2012-2013)

· in-course scholarship given for academic excellence in an undergraduate program in translation at the University of Ottawa [value: $1,575.00]

Federazione Esperantista Italiana Summer Language Bursary (2010)

· bursary given for a one-week Esperanto immersion program held in Lignano Sabbiadoro during the annual Italian Esperanto Congress [value: €300.00]

Governo d’Italia, Ministero degli Affari Esteri Long-Term Scholarship (2005-2006)

· one-year scholarship given for academic excellence in graduate studies and to support innovative research on a topic related to contemporary Italy [value: €7.700,00]	

University of Toronto / University of Siena Exchange Fellowship (2002-2003)

· one-year fellowship given for academic excellence in a graduate program and aptitude for advanced studies in Italy [value: €14.000,00]

Governo d’Italia, Ministero degli Affari Esteri Short-Term Scholarship (2000)

· scholarship given for a ten-week summer Italian immersion program held at the Università per Stranieri di Siena 
[value: L 3.000.000] 

Canadian Council of Ministers of Education Summer Language Bursary (1991-1993)

· bursaries given for six-week summer French immersion programs held at universities in Ontario and Québec 
[value: $1,600.00 each]


PROFESSIONAL MEMBERSHIP

· Association of Translators and Interpreters of Ontario (French/Spanish/Italian/Portuguese to English)	      
· Network of Translators in Education – Canada
· Editors’ Association of Canada
· Ontario College of Teachers (elementary schoolteaching; English and French as second languages)
· Teachers of English as a Second Language – Canada (adult education)
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